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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): á iŋ̯ka
Arrieta: kaðé rá , á ŋká , *oiɲ̯
Bakio: kaðé ra, *ó ɲ
Bermeo: kaðerá 
Berriz: á iŋ̯ka, *oɲ
Bolibar: oɲ, aŋká oɲ
Busturia: kaðé ra
Dima: á ŋka, *oiɲ̯
Elantxobe: á ŋka, *kaðé ra
Elorrio: á ŋka
Errigoiti: á ŋka, *kaðé rá , *ó iɲ̯
Etxebarri: á ŋka
Etxebarria: á ŋka, ó ɲ
Gamiz-Fika: kaðá a, oiɲ̯, *aŋká 
Getxo: ó ɲ, *á ŋka
Gizaburuaga: á ŋka, ó in̯
Ibarruri (Muxika): á ŋka, *ó in̯
Kortezubi: á ŋka
Larrabetzu: á ŋka, kaðé ra, *oiɲ̯
Laukiz: kaðé ra, á ŋka, *ó in̯
Leioa: oɲé 
Lekeitio: ó in̯
Lemoa: á ŋka, *kaðé ra
Lemoiz: oɲé 
Mañaria: á ŋka, oiɲ̯, *kaðé ra
Mendata: á ŋka
Mungia: kaðé ra
Ondarroa: á ŋka, *ó in̯
Orozko: á ŋka, *ó in̯
Otxandio: á ŋka, *ó in̯
Sondika: kaðé ra, *á ŋka
Zaratamo: kaðé ra
Zeanuri: á ŋka, *ó in̯
Zeberio: á ŋka
Zollo (Arrankudiaga): á ŋka, kaðé ra, *ó in̯
Zornotza: aŋka, *ó in̯

Araba

Aramaio: á ŋka, *ó in̯

Gipuzkoa

Aia: ó ɲ
Amezketa: aŋká 
Andoain: á ŋká , *ó ɲ
Araotz (Oñati): á ŋka
Arrasate: á ŋka

Arroa (Zestoa): ó ɲ, á ŋká 
Asteasu: ó iɲ̯, *á ŋká 
Ataun: aŋká , *ó ɲ
Azkoitia: á ŋka
Azpeitia: aŋká 
Beasain: á ŋka
Beizama: aŋká , ó ɲ
Bergara: á ŋka, oiɲ̯
Deba: á ŋka
Donostia: aŋká , ó ɲ, ó ɲ, *oɲá  (mark.)
Eibar: á ŋka
Elduain: ó iɲ̯, aŋká 
Elgoibar: aŋká 
Errezil: ó ɲ, aŋká espá l, aŋká sapatá 
Ezkio-Itsaso: aŋká sapatá , *ó ɲ
Getaria: á ŋka, ó ɲá  (mark.)
Hernani: aŋká , *ó in̯, *ó iɲ̯
Hondarribia: oiɲ̯a (mark.), aŋka
Ikaztegieta: ó iɲ̯, aŋká 
Lasarte-Oria: ó ɲ, ó ɲa (mark.), *á ŋka
Legazpi: aŋká , ó ɲ
Leintz Gatzaga: á ŋka
Mendaro: aŋká , *ɔɲ́
Oiartzun: ó iɲ̯, á ŋka
Oñati: á ŋka, *ó in̯
Orexa: ó iɲ̯a, á ŋka
Orio: ó ɲ
Pasaia: ó iɲ̯, *á ŋká 
Tolosa: aŋká , *ó iɲ̯
Urretxu: á ŋka
Zegama: aŋká , *ó ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sá ŋgo͜a 
(mark.)

Alkotz: á ŋka (mark.)
Aniz: sá ŋgo
Arbizu: á ŋka
Beruete: aŋká , *ó ɲ
Donamaria: sá ŋgo, aŋka
Dorrao / Torrano: á ŋka, *ó ɲ
Erratzu: saŋgɔ́
Etxalar: sá ŋgu
Etxaleku: aŋká 
Etxarri (Larraun): aŋká 
Eugi: sá ŋgo
Ezkurra: aŋká , *ó ɲes (mark.) (?)
Gaintza: aŋká , *ó ɲ

Goizueta: á ŋká , *oɲá 
Igoa: aŋká , *ó ɲ
Jaurrieta: sá ŋgo
Leitza: aŋká 
Lekaroz: sá ŋgo
Luzaide / Valcarlos: sá ŋgo
Mezkiritz: sá ŋgo
Oderitz: ó in̯, oɲá  (mark.), á ŋká 
Suarbe: á ŋka
Sunbilla: sá ŋgo
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: sá ŋgo
Zugarramurdi: saŋgó 

Lapurdi

Ahetze: saŋgó 
Arrangoitze: *sá ŋgo
Azkaine: saŋgó 
Bardoze: sá ŋgo
Beskoitze: zá ŋgo
Donibane Lohizune: sá ŋgo
Hazparne: sá ŋgo
Hendaia: saŋgó , *oɲá  (mark.)
Itsasu: saŋgó , *á ŋka, *oin̯
Makea: sá ŋgo
Mugerre: saŋgo
Sara: saŋgó 
Senpere: sá ŋgo, *oin̯
Urketa: sá ŋgo
Uztaritze: sá ŋgo

Nafarroa Beherea

Aldude: sá ŋgo
Arboti: sá ŋgo
Armendaritze: sá ŋgo
Arnegi: sá ŋgosó la
Arrueta: sá ŋgo
Baigorri: saŋgo
Bastida: sá ŋgo
Behorlegi: sá ŋgo
Bidarrai: sá ŋgo
Ezterenzubi: sá ŋgo
Gamarte: sá ŋgo
Garrüze: sá ŋgo
Irisarri: sá ŋgo
Izturitze: saŋgosó la, sá ŋgo
Jutsi: saŋgo, oin̯, huin̯, saŋgooin̯
Landibarre: sá ŋgo

Larzabale: sá ŋgo, saŋgohú ɲa (mark.)
Uharte Garazi: sá ŋgo

Zuberoa

Altzai: sá ŋkhohṹɲ, sá ŋkho, hú ɲ
Altzürükü: saŋkhṍ, sá ŋkhohṹɲa (mark.), 

*hṹɲa (mark.)
Barkoxe: hṹɲ 
Domintxaine: sá ŋgo
Eskiula: hṹɲ 
Larraine: saŋkhosó la, hṹɲ
Montori: sá ŋkho, hṹɲa (mark.), 

sá ŋkhohṹɲa (mark.)
Pagola: huɲ, saŋkhohú ɲ, sá ŋkho
Santa Grazi: sá ŋkho, hú ɲ
Sohüta: hṹɲ, sá ŋgo, sá ŋkho
Urdiñarbe: sá ŋkho, hṹɲ
Ürrüstoi: hú ɲ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): hú ɲ
Errezil (G): aŋká sapatá 
Errigoiti (B): *ó iɲ̯
Itsasu (L): *oin̯
Jutsi (N): huin̯, saŋgooin̯
Montori (Z): sá ŋkhohṹɲa (mark.)
Pagola (Z): sá ŋkho
Sohüta (Z): sá ŋkho
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2169. Mapa: pie / pied / foot

GALDERA: 59430 ALG: 598; ALEANR: XI, 1421

oin	  
huñ	  
ankaoñ	  
zangooin	 
zangohuñ	  
zankhohuñ	  
zango	  
zankho	  
zangozola	  
zankhozola	  
anka	  
ainka	  
ankazapata	  
ankaezpal	  
kadera	  

Sondika: Kaderea... taloya ta plantea... kaderea. Kaderea dana bat. “Sapatak imini osus kadéretan?”. 
“Oñe” da markea itxiten dauena kadereak.

Laukiz: Guk, “isterrá”, “berné” ta, gero, “kaderé”. Oneri goikori “kadéra” bai, ta bekori “kaderé”. 
[Alabak:] “Kaderako min bet baukot!” [en la cadera], “kadéren min bet iten deust” [en el pie].

Larrabetzu: “Oiñe” baño guk “kadérea” ta “ánkea” geiau.
Bermeo: “Istarrak” esáten tzagu goitxik bera; gero béraukori “kadérak”. 
Urretxu: “Oñ” así gea úmekíñ [esaten]. Béti, “ankíá”. 
Azpeitia: Néurtzen e járdun izán deu ánkakíñ amábi ontzá... ánkakín neurtú ta “onénbeste óñ”, eníke 

“onénbeste anká” esángo. Bañó, bestéla, eztéu... “oñé” gutxítan esáte deu.
Errezil: Txorgátillaz béko oní [“ankázapatá”].
Oderitz: “Ánkák” o “óñák”. Guk goán “ánká” askótán [esaten dugu], baño gó amák eta “óñák” e bai.
Irisarri: “Zangoetan eman tu zapetak”, behe hori, zola hóri, frantsesez 'le pied' erten den hori.
Ezterenzubi: “Oinetako” ba, “oin bat” ezta erraiten, “zangoa” ba arduro.
Bastida: Zango handia, 'du quarante-cinq'.
Sohüta: Huña... Altzükün behin, gizun batek altzükütar bati erran ziozün: “Eskalanpû handia!”. 

“Eskalanpû handi dienak huña e handi dik!” eta etzüzün aitzina ¡un komertsa. 

- Galdera honetan bildu diren erantzunetako asko 
59400 'pierna / jambe' galderan ere bildu dira. 
Batzuk aipatzearren: Otxandion eta Beasainen 
“ánka” jaso da galdera bietan; Berueten “anká”. 
Aldiz, Uztaritzen eta Ezterenzubin “zángo”; 
Pagolan “zánkho”.
- Zeberion “ánka” jaso da, baina hankaren azpiko 
partea izendatzeko “kaderaspi”.


